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 SecuTronic – Bruksanvisning

Oppbygning

Ikoner

F

G

H

I

Viktige anvisninger
Forviss deg om at ikke koden faller i uvedkommende hender. Du bør oppbevare 
koden på et sikkert sted som bare er tilgjengelig for autoriserte personer. Hvis en 
kode går tapt, må låsen reprogrammeres eller byttes ut.
•	 Fabrikk-koden skal endres så snart låsen tas i bruk.
•	 Bruk ikke for enkle koder som er lette å gjette seg fram til (f.eks. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Personlige opplysninger (fødselsdager, f.eks.) eller andre data man kan gjette 

utfra kjennskap til en person, skal ikke brukes som kode.
•	 Etter bytte av kode skal låsen åpnes flere ganger for kontroll med døren åpen.

Tekniske data

Antall åpningskoder 1 (alltid sekssifret)

Sperretid låsarmatur 
A + B

(Sperring etter 3x feil inntasting av koden):
5 min, deretter 20 min. per forsøk.

Strømforsyning A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Tillatte 
omgivelsesbetingelser

-15 °C /+40 °C/til 95 % rel. luftfuktighet 
(ikke kondenserende)
Tillatt temperaturområde: -20 °C /+50 °C

Ta safen i bruk
– �Fjern først beskyttelsesfolien fra batteriene.
– �Trykk ”On”.
– �Tast inn fabrikkskoden 1-2-3-4-5-6.
– �Det grønne ikonet for ”åpningsberedskap” lyser.
– �Drei knappen en halv omdreining med klokken og åpne døren.

Programmere din individuelle brukerkode/
endre brukerkode

– �Trykk ”On”.
– �Tast inn den aktuelle, 6-sifrede åpningskoden. Den grønne tastebekreftelsen 

lyser kort.
– �Trykk ”Enter” innen 5 sekunder, og hold tasten inne til ikonet ”Prog” lyser opp.
– �Tast inn en ny 6-sifret åpningskode og trykk ”Enter”.
– �Tast inn den nye 6-sifrede koden på nytt, trykk deretter tasten ”Enter”. Hvis det 

grønne beredskapsikonet lyser, er endringen av koden vellykket. Hvis det røde 
ikonet for avvisning lyser, var inntastingen mislykket og endringen av koden  
må gjentas. Ved feil inntasting av kode er det den gamle åpningskoden som 
gjelder fortsatt.

Åpne/lukke med din egen kode
– �Trykk ”On”.
– �Tast inn din egen kode.
– �Det grønne ikonet for ”åpningsberedskap” lyser.
– �Drei knappen en halv omdreining med klokken og åpne døren.
– �Lås safen ved å lukke døren og dreie knappen en halv omdreining mot klokken.

Bilder
	��På-tast

	�Enter-tast

	�Åpningsberedskap
	� Når det skrives inn en gyldig åpningskode, lyser ikonet foråpningsberedskap.

	�Sperretid 
	� Tastes det inn feil åpningskode tre ganger etter hverandre, sperrer låsen 

betjeningen i 5 minutter, etter hver neste feil inntasting sperres den i 20 minutter.  
I løpet av denne tiden blinker det røde ikonet som viser sperretiden og i denne 
tiden er det ikke mulig å åpne låsen selv etter å ha tastet inn gyldig kode.

	�Programmeringsstatus
	� I programmeringsmodus lyser ikonet for programmeringsmodus. Når program-

meringsmodusen forlates vil ikonet slokne.
F 	�Avvisning av inntasting

	� Tastes du inn en ugyldig kode vil et rødt ikon som viser avvising av inntasting, 
lyse opp

G 	�Symbol for batteribytte
	� Om ikonet for batteribytte lyser, er det nødvendig skifte ut batteriene.
H 	�Servicelys
	� Nødvendig med vedlikehold. Henvend deg vennligst til din forhandler.
I 	�Tastebekreftelse

	� Hver vellykket aktivering av en tast blir bekreftet ved et kort blink av ikonet for 
tastebekreftelse.

Innledning
Kjære kunde,
Mange takk for at du valgte safen BURG-WÄCHTER med elektronisk SecuTronic-
enhet. Du har investert i et produkt som oppfyller kravene til ekstremt høy 
sikkerhet og har blitt utviklet og produsert i samsvar med de nyeste tekniske 
mulighetene.
Viktig: Vi ber deg lese gjennom hele bruksanvisningen før du starter 
programmeringen og oppbevare den for senere referanse. 

Vi håper du får mye glede av din nye BURG-WÄCHTER safe.
BURG-WÄCHTER KG

Bytte av batteri

  
  

  
– �Fjern forsiktig lokket på batterirommet.
– �Ta ut de gamle batteriene.
– �Sett inn de nye batteriene. Pass på at de ligger i riktig retning.
– �Sett lokket tilbake på plass.
Merk: Lagrede data beholdes ved et evt. strømutfall/strømbrudd.

Kassering
Kjære kunde, 
vennligst gi ditt bidrag til å unngå avfall. Hvis du en gang ønsker å kvitte deg  
med dette produktet, ber vi deg huske at det inneholder verdifulle materialer  
som kan gjenvinnes. 

�
Vi gjør oppmerksom på at merket elektrisk og elektronisk utstyr og 
batterier ikke skal kastes som vanlig husholdningsavfall, men må 
leveres inn separat for sortering. Informer deg hos myndighetene i 
byen/kommunen om hvor du finner et retursted for elektronisk avfall.

	� Hermed forsikrer BURG-WÄCHTER KG, at dette produktet oppfyller 
kravene i direktivene 2014/53/EU, (radiodir.) 2014/30/EU, (EMC) og 
2011/65/EU (RoHS). Den fullstendige EU-samsvarserklæringen finner 
du på info@burg.biz.

Feil og endringer forbeholdt.

Låsarmatur A Låsarmatur B A

Garanti
BURG-WÄCHTER-produktene produseres i tråd med den tekniske kunnskap som 
finnes på produksjonstidspunktet og i henhold til anerkjente kvalitetsstandarder. 
Garantien omfatter utelukkende mangler som beviselig kan tilbakeføres til feil på 
materialer eller tilvirkning på tidspunktet produktet ble kjøpt. Garantien opphører 
etter to år; krav utover dette utelukkes. Feil og mangler som oppstår i forbindelse 
med transport, feil betjening eller bruk til feil formål, slitasje osv. dekkes ikke 
av garantien. Batteriet omfattes ikke av garantien. Feil og mangler meddeles 
skriftlig sammen med den originale kvitteringen og en kort beskrivelse av feilen 
til forhandleren der produktet ble kjøpt. Etter kontroll vil garantiansvarlig innen 
rimelig tid bestemme hvorvidt produktet skal repareres eller byttes ut.
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 SecuTronic – Brugervejledning

Opbygning

Ikoner

F

G

H

I

Vigtige oplysninger
Sørg for, at hverken koder kommer i hænderne på uvedkommende. Opbevar 
derfor altid koder på et sikkert sted, som uvedkommende ikke har adgang til. 
Skulle en kode eller gå tabt, skal låsen indstilles til en ny kode genindstilles eller 
udskiftes.
•	 Fabrikskoden skal ændres, så snart låsen tages i brug.
•	 Der må ikke bruges koder, som er nemme at gætte (f.eks. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Personlige data (f.eks. fødselsdage) eller andre data, som kan gættes ud fra 

kodeindehaverens identitet, må ikke benyttes.
•	 Efter hvert skift til en ny kode skal låsen kontrolleres flere gange med 

sikkerhedsdøren åben.

Tekniske oplysninger

Antal adgangskoder 1 (altid 6 cifre)

Blokeringstid 
opbygning af lås 
A + B

(blokeringstid ved 3 x forkert kodeforsøg):
5 min., derefter 20 min.

Strømforsyning A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Tilladte driftsvilkår -15°C / +40°C / til 95% relativ luft fugtighed (ikke 
kondenserende)
Tilladt temperaturområde: -20°C / +50°C

Ibrugtagning
– �Start med at fjerne batterisikringsstrimlen forsigtigt.
– �Tryk på knappen ”On”.
– �Indtast den fabriksindstillede forprogrammerede adgangskode 1-2-3-4-5-6.
– �Det grønne ikon ”klar til åbning” lyser.
– �Drej håndtaget en halv omdrejning med uret, og åbn døren.

Programmering af din individuelle brugerkode/
ændring af brugerkode

– �Tryk på knappen ”On”.
– �Indtast den aktuelle 6-cifrede adgangskode. Den grønne knap lyser kortvarigt.
– �Hold knappen ”Enter” inde i 5 sek., indtil ikonet ”Prog” lyser.
– �Indtast en ny 6-cifret adgangskode, og tryk på knappen ”Enter”.
– �Indtast den nye 6-cifrede adgangskode igen, og tryk derefter på knappen 

”Enter”. Hvis det grønne ikon for åbning af døren lyser, er koden blevet ændret. 
Hvis det røde ikon for afvisning af indtastning lyser, var den indtastede kode 
forkert og ændringen af adgangskoden skal gentages. I et sådant tilfælde er 
kodeændringen ikke gemt og den gamle kode er gældende.

Åbning/låsning med din individuelle kode
– �Tryk på knappen ”On”.
– �Indtast din individuelle kode.
– �Det grønne ikon ”klar til åbning” lyser.
– �Drej håndtaget en halv omdrejning med uret, og åbn døren.
– �Lås pengeskabet ved at lukke døren og dreje håndtaget en halv omdrejning  

mod uret.

Forklaring
	��Knappen On

	�Knappen Enter

	�Klar til åbning
	� Hvis du indtaster en gyldig adgangskode, lyser ikonet klar til åbning.

	�Blokeringstid 
	� Hvis du indtaster adgangskoden forkert 3 gange i træk, låser den i 5 minutter. 

Efter yderligere mislykkede forsøg blokeres den så i 20 minutter. I løbet af 
denne periode blinker ikonet for låsning rødt, og det er ikke muligt at åbne, 
selv ikke, hvis den rigtige kode indtastes.

	�Programmeringsstatus
	� Når du går i programmeringstilstand, lyser ikonet programmeringstilstand.  

Det slukker, når programmeringstilstand forlades.
F 	�Afvisning af indtastning

	� Ved forkert indtastet kode lyser det røde ikon for forkert kode
G 	�Ikonet skift batteri
	� Hvis symbolet for udskiftning af batteriet lyser, er det nødvendigt at udskifte 

batteriet.
H 	�Ring til service
	� Behov for service, kontakt venligst din forhandler.
I 	�Bekræftelse af indtastning

	� Enhver indtastning bekræftes ved at bekræftelseslampen blinker kortvarigt.

Indledning
Kære kunde
Tak fordi du har valgt et pengeskab fra BURG-WÄCHTER med SecuTronic-
elektronik. Du har erhvervet et produkt, som opfylder ekstremt høje 
sikkerhedskrav, der er udviklet og produceret efter de nyeste tekniske standarder.
Vigtigt: Læs hele brugervejledningen før programmering, og gem denne 
vejledning til senere reference, så du altid kan slå op i den. 

Vi håber, du er tilfreds med dit nye pengeskab fra BURG-WÄCHTER.
Venlig hilsen BURG-WÄCHTER KG

Udskiftning af batteri

 
  

– �Fjern forsigtigt afdækningen til batterirummet.
– �Fjern de gamle batterier.
– �Sæt de nye batterier i. Sørg for at forbinde polerne korrekt.
– �Sæt dækslet til batterirummet tilbage igen.
Bemærk: Alle gemte data opretholdes efter et strømsvigt eller en strømafbrydelse.

Bortskaffelse
Kære kunde 
Hjælp os med at begrænse affaldsmængden. Hvis du på et tidspunkt har til 
hensigt at bortskaffe dette produkt, skal du huske, at mange af de komponenter, 
det består af, er fremstillet af værdifulde materialer, som kan genbruges. 

�
Vi gør opmærksom på, at elektrisk og elektronisk udstyr som f.eks. 
batterier ikke må smides ud sammen med husholdningsaffaldet, men 
skal bortskaffes på en dertil egnet måde. Forhør dig på kommunen 
eller genbrugsstationen om, hvor der kan afleveres batterier og 
elskrot.

	� Hermed erklærer BURG-WÄCHTER KG, at dette apparat  
opfylder kravene i direktiv 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU,  
(EMC) og 2011/65/EU (RoHS). Hele teksten til  
EU-overensstemmelseserklæringen findes på info@burg.biz.

Fejl og ændringer forbeholdes.

Opbygning af låsen A Opbygning af låsen B A

Garanti
BURG-WÄCHTERs produkter fremstilles efter den på produktionstidspunktet 
gældende tekniske standard og under overholdelse af vores kvalitetsstandarder. 
Garantien dækker udelukkende mangler, som bevisligt skyldes produktions- 
eller materialefejl på salgtidspunktet. Garantien udløber efter to år. Yderligere 
krav er udelukket. Opståede mangler og skader på grund af transport, fejlbe-
tjening, usagkyndig brug, slitage etc. er ikke dækket af garantien. Batteriet er 
ikke dækket af garantien. Konstaterede mangler skal meddeles din forhandler 
skrifltigt, inkl. original dokumentation for købet og kort beskrivelse af fejlen. 
Efter kontrol, inden for en rimelig tid, træffergarantigiver afgørelse om en 
eventuel reparation eller en udskiftning.

dk
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 SecuTronic – Käyttöohje

Rakenne

Merkkivalot

F

G

H

I

Tärkeitä ohjeita
Huolehdi siitä, että koodit kohteet eivät joudu vääriin käsiin. Säilytä sen vuoksi 
koodeja kohteita turvallisessa paikassa siten, että niihin pääsevät käsiksi vain siihen 
oikeutetut henkilöt. Jos koodi kohde menee hukkaan, on lukko ohjelmoitava 
uuteen koodiin kohteeseen tai se on vaihdettava kokonaan.
•	 Tehdaskoodi on vaihdettava heti, kun lukko otetaan käyttöön.
•	 Yksinkertaisia, helposti arvattavissa olevia koodeja (esim. 1, 2, 3, 4, 5, 6) ei saa 

käyttää.
•	 Henkilökohtaisia tietoja (esim. syntymäaika) tai muita tietoja, joiden perusteella 

olisi mahdollista koodin omistajaan liittyen päätellä itse koodi, ei saa käyttää 
koodina.

•	 Koodinvaihdon jälkeen on lukko tarkistettava useampaan kertaan turvaoven 
ollessa auki.

Tekniset tiedot

Avauskoodien määrä 1 (aina kuusimerkkinen)

Eston aika lukon 
rakenteella A + B

(Esto annettaessa 3x väärä koodi):
5 min, sen jälkeen aina 20 min.

Virransyöttö A: 3 x MICRO, LR03, AAA, ALKALINE
B: 3 x 1,5 V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Sallitut 
ympäristöolosuhteet

-15 °C / +40 °C / ilman suhteellinen kosteus korkeintaan 
95 % (kondensoitumaton)
Sallitut lämpötilarajat: -20 °C /+50 °C

Käyttöönotto
– �Poista paristonerotusliuska ensin varovasti.
– �Paina painiketta ”On”.
– �Anna tehtaalla ohjelmoitu avauskoodi 1-2-3-4-5-6 .
– �Avausvalmiuden vihreä merkkivalo syttyy.
– �Kierrä nuppia puoli kierrosta myötäpäivään ja avaa ovi.

Yksilöllisen käyttäjäkoodin ohjelmointi /
käyttäjäkoodin vaihtaminen

– �Paina painiketta ”On”.
– �Anna nykyinen kuusimerkkinen avauskoodi. Painikkeen painamisen vihreä 

merkkivalo välähtää lyhyesti.
– �”Pidä painiketta ”Enter” painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes merkkivalo  

”Prog” syttyy.
– �Anna uusi kuusimerkkinen avauskoodi ja paina painiketta ”Enter”.
– �Anna uusi kuusimerkkinen avauskoodi uudelleen ja paina sitten painiketta 

”Enter”. Jos avausvalmiuden vihreä merkkivalo syttyy, tapahtui koodin vaihto 
onnistuneesti. Jos sen sijaan syttyy koodin hylkäyksen punainen merkkivalo, on 
koodi annettu väärin ja koodin vaihto on suoritettava uudelleen. Annettaessa 
koodi väärin jää vanha avauskoodi edelleen voimaan.

Avaaminen/sulkeminen yksilöllisellä koodilla
– �Paina painiketta ”On”.
– �Anna oma yksilöllinen koodisi.
– �Avausvalmiuden vihreä merkkivalo syttyy.
– �Kierrä nuppia puoli kierrosta myötäpäivään ja avaa ovi.
– �Lukitse kassakaappi sulkemalla ovi ja kiertämällä nuppia puoli kierrosta 

vastapäivään.

Kuvat
	��Painike On

	�Painike Enter

	�Avausvalmius
	� Annettaessa voimassa oleva koodi syttyy avausvalmiuden merkkivalo.

	�Estoaika 
	� Jos avauskoodi annetaan väärin kolme kertaa peräkkäin, estyy lukon käyttö 

5 minuutin ajaksi. Ja jokaisen seuraavan väärän koodin jälkeen 20 minuutin 
ajaksi. Tämän ajan kuluessa vilkkuu estoajan punainen merkkivalo, eikä lukon 
avaaminen ole tässä tilassa mahdollista oikeankaan koodin avulla.

	�Ohjelmointitila
	� Siirryttäessä ohjelmointitilaan syttyy ohjelmointitilan merkkivalo. Poistuttaessa 

tästä tilasta merkkivalo sammuu.
F 	�Koodin hylkäys

	� Annettaessa väärä koodi syttyy hylkäyksestä ilmoittava punainen merkkivalo.
G 	�Paristojen vaihdon merkkivalo
	� Paristojen vaihdon merkkivalon palaessa on paristot vaihdettava.
H 	�Huoltokutsu
	� Huollon tarve, ole hyvä ja ota yhteyttä laitteen myyjään.
I 	�Painikkeen painamisen vahvistus

	� Painikkeen aktivoitumisen vahvistaa painikkeen painamisen merkkivalon  
lyhyt välähdys.

Johdanto
Arvoisa asiakas,
kiitämme, että valitsit elektronisella SecuTronic-yksiköllä varustetun BURG-
WÄCHTER -kassakaapin. Valitsit tuotteen, joka täyttää äärimmäisen korkeat 
turvallisuusvaatimukset ja joka on kehitetty ja valmistettu uusimpien teknisten 
mahdollisuuksien mukaisesti.
Tärkeää: Ennen ohjelmoinnin aloitusta lue huolellisesti koko käyttöohje ja 
säilytä se varmassa paikassa, jotta voit milloin tahansa käyttää sitä. 

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden BURG-WÄCHTER -kassakaappisi käytössä.
BURG-WÄCHTER KG

Paristojen vaihto

 
  

– �Poista paristokotelon kansi varovasti.
– �Poista vanhat paristot.
– �Aseta uudet paristot paikoilleen. Huomioi oikeanapaisuus.
– �Laita paristolokeron kansi takaisin paikoilleen.
Huomautus: Kaikki tallennetut tiedot säilyvät sähkökatkoksen tai sähkön jakelun 
keskeytymisen jälkeen.

Hävittäminen
Arvoisa asiakas, 
auta meitä vähentämään jätteen määrää. Halutessasi hävittää tämän laitteen, 
ota huomioon, että laitteen monet osat sisältävät arvokkaita materiaaleja, jotka 
voidaan kierrättää. 

�
Huomautamme, että sähkö- ja elektronisia laitteita ja paristoja ei saa 
heittää pois kotitalousjätteenä, vaan ne on kerättävä erikseen. Ota 
selvää asuinkuntasi vastaavasta virastosta, missä on lähin paristojen ja 
sähköromun keräyspaikka.

	� BURG-WÄCHTER KG ilmoittaa täten, että käsillä oleva laite  
vastaa direktiivejä 2014/53/EU, (RED) 2014/30/EU, (EMC) ja 
2011/65/EU (RoHS). Täydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuste
ksti on saatavilla osoitteessa info@burg.biz.

Varaamme oikeuden painovirheisiin ja muutoksiin.

Lukon A rakenne Lukon B rakenne A

Takuu
BURG-WÄCHTER-tuotteet valmistetaan tuotannon ajankohtana voimassa ole-
vien teknisten standardien mukaisesti ja omia laatuvaatimuksiamme noudattaen. 
Takuun piiriin kuuluvat yksinomaan puutteet, jotka todistetusti johtuvat ostohet-
kellä olemassa olevista valmistus- tai materiaalivirheistä. Takuu raukeaa kahden 
vuoden kuluttua, jonka jälkeen ei enää voi esittää vaateita. Takuu ei kata esim. 
kuljetuksesta, virhekäytöstä, epäasianmukaisesta käytöstä, kulumisesta jne. syn-
tyneitä puutteita ja vaurioita. Paristo ei kuulu takuun piiriin. Ilmoitus havaituista 
puutteista on toimitettava kirjallisesti myyjälle, alkuperäinen ostotodistus ja lyhyt 
virheen kuvaus mukaan luettuna. Tarkastuksen jälkeen takuunantaja päättää 
asianmukaisen ajan kuluessa mahdollisesta korjauksesta tai vaihdosta.
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 SecuTronic – Οδηγίες χρήσης

Κατασκευή/ διαμόρφωση

Εικονίδια

F

G

H

I

Σημαντικές υποδείξεις
Προσέχετε ώστε οι κωδικοί να μην περιέρχονται στην κατοχή μη εξουσιοδοτημένων 
ατόμων. Για τον λόγο αυτόν, φυλάσσετε τους κωδικούς σε ασφαλές μέρος, στο 
οποίο έχουν πρόσβαση μόνο εξουσιοδοτημένα άτομα. Αν ένας κωδικός ή μέσο 
αποθήκευσης κωδικού χαθεί, τότε η κλειδαριά θα πρέπει να ρυθμιστεί ή να 
αντικατασταθεί, ώστε να δέχεται έναν καινούργιο κωδικό.
•	 Αλλάξτε τον εργοστασιακό κωδικό μόλις θέσετε την κλειδαριά σε λειτουργία.
•	 Μην χρησιμοποιείτε εύκολους κωδικούς τους οποίους μπορεί κανείς εύκολα να 

μαντέψει (π.χ. 1, 2, 3, 4, 5, 6).
•	 Μην χρησιμοποιείτε κωδικούς που παραπέμπουν σε προσωπικά στοιχεία  

(π.χ. ημερομηνία γέννησης) ή άλλα στοιχεία τα οποία θα μπορούσε κανείς να 
συμπεράνει εφόσον γνωρίζει τον κάτοχο του κωδικού.

•	 Αφού αλλάξετε τον κωδικό, πρέπει να δοκιμάσετε την κλειδαριά αρκετές φορές 
με ανοιχτή την πόρτα ασφαλείας. 

Τεχνικά χαρακτηριστικά

Αριθμός κωδικών 
ανοίγματος

1 (πάντα 6ψήφιος)

Χρόνοι φραγής τύπος 
κλειδαριάς A + Β

(Χρόνοι φραγής μετά από 3 φορές λάθος καταχώρηση 
κωδικού):
5 λεπτά, στη συνέχεια 20 λεπτά για κάθε λάθος 
καταχώρηση.

Τροφοδοσία A: 3 μπαταρίες MICRO, LR03, AAA, ΑΛΚΑΛΙΚΕΣ
B: 3 μπαταρίες 1,5V Mignon  (LR6) AA, ALKALINE 

Επιτρεπόμενες 
συνθήκες 
περιβάλλοντος

-15°C / +40°C / σχετική υγρασία έως 95% 
(χωρίς συμπύκνωση)
Επιτρεπόμενο εύρος θερμοκρασίας: -20°C / +50°C

Έναρξη λειτουργίας
– �Αφαιρέστε πρώτα την προστατευτική ταινία αποσύνδεσης των μπαταριών.
– �Πατήστε το πλήκτρο «On».
– �Καταχωρήστε τον εργοστασιακό κωδικό ανοίγματος 1-2-3-4-5-6.
– �Το πράσινο εικονίδιο «ετοιμότητα ανοίγματος» ανάβει.
– �Γυρίστε το κουμπί δεξιόστροφα κατά μισή στροφή και ανοίξτε την πόρτα.
Προγραμματισμός προσωπικού κωδικού χρήστη /
αλλαγή κωδικού χρήστη

– �Πατήστε το πλήκτρο «On».
– �Πληκτρολογήστε τον τρέχοντα 6ψήφιο κωδικό ανοίγματος. Η πράσινη ένδειξη 

επιβεβαίωσης καταχώρησης ανάβει στιγμιαία.
– �Κρατήστε το πλήκτρο «Enter» πατημένο για 5 δευτερόλεπτα, μέχρι να ανάψει το 

εικονίδιο «Prog» (προγραμματισμός).
– �Πληκτρολογήστε τον νέο 6ψήφιο κωδικό ανοίγματος και πατήστε το πλήκτρο 

«Enter».
– �Πληκτρολογήστε ξανά τον νέο 6ψήφιο κωδικό ανοίγματος και, στη συνέχεια, 

πατήστε το πλήκτρο «Enter». Εάν ανάψει το πράσινο εικονίδιο ετοιμότητας 
ανοίγματος, η αλλαγή του κωδικού ήταν επιτυχής. Εάν ανάψει το κόκκινο εικονίδιο 
απόρριψης καταχώρησης, τότε η καταχώρηση του κωδικού δεν έγινε σωστά και 
η αλλαγή του κωδικού πρέπει να επαναληφθεί. Αν η αλλαγή του κωδικού δεν 
ολοκληρωθεί σωστά,  
ο παλιός κωδικός ανοίγματος εξακολουθεί να ισχύει.

Άνοιγμα/ κλείσιμο με τον προσωπικό κωδικό σας
– �Πατήστε το πλήκτρο «On».
– �Καταχωρήστε τον προσωπικό κωδικό σας.
– �Το πράσινο εικονίδιο «ετοιμότητα ανοίγματος» ανάβει.
– �Γυρίστε το κουμπί δεξιόστροφα κατά μισή στροφή και ανοίξτε την πόρτα.
– �Για να κλειδώσετε το χρηματοκιβώτιο, κλείστε την πόρτα και γυρίστε το κουμπί 

αριστερόστροφα κατά μισή στροφή.

Εικόνες
	��Πλήκτρο «On»
	�Πλήκτρο «Enter»
	�Ετοιμότητα ανοίγματος

	� Αφού καταχωρήσετε έναν έγκυρο κωδικό ανοίγματος, ανάβει το εικονίδιο 
ετοιμότητας ανοίγματος.
	�Χρόνος φραγής 

	� Αν καταχωρήσετε έναν λάθος κωδικό ανοίγματος τρεις φορές συνεχόμενα, η 
κλειδαριά μπλοκάρει για 5 λεπτά. Μετά από κάθε επόμενη λάθος καταχώρηση, ο 
χρόνος φραγής είναι 20 λεπτά. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου αναβοσβήνει 
το κόκκινο εικονίδιο χρόνου φραγής και, σε αυτήν την κατάσταση, η κλειδαριά δεν 
ανοίγει ούτε με τη χρήση έγκυρου κωδικού.

	�Κατάσταση προγραμματισμού
	� Όταν μεταβαίνετε στο μενού προγραμματισμού, ανάβει το εικονίδιο κατάστασης 

προγραμματισμού. Το εικονίδιο σβήνει αφού εγκαταλείψετε το μενού 
προγραμματισμού.

F 	�Απόρριψη καταχώρησης
	� Αν καταχωρήσετε έναν άκυρο κωδικό ανοίγματος, ανάβει το κόκκινο εικονίδιο 

απόρριψης καταχώρησης.
G 	�Σύμβολο για αλλαγή μπαταρίας
	� Αν ανάψει το σύμβολο για την αλλαγή της μπαταρίας, πρέπει να αντικαταστήσετε 

τις μπαταρίες.
H 	�Ένδειξη σέρβις

	� Απαιτείται συντήρηση, επικοινωνήστε με το αρμόδιο εμπορικό κατάστημα.
I 	�Επιβεβαίωση καταχώρησης

	� Κάθε επιτυχημένος χειρισμός πλήκτρων επιβεβαιώνεται από το εικονίδιο 
επιβεβαίωσης καταχώρησης το οποίο αναβοσβήνει στιγμιαία.

Εισαγωγή
Αγαπητέ πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα χρηματοκιβώτιο της BURG-WÄCHTER με ηλεκτρονική 
μονάδα SecuTronic. Αποκτήσατε ένα προϊόν που πληροί εξαιρετικά υψηλές απαιτήσεις 
ασφαλείας και το οποίο σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε σύμφωνα με τις τελευταίες 
τεχνολογικές εξελίξεις.
Προσοχή: Πριν ξεκινήσετε τον προγραμματισμό, διαβάστε προσεκτικά όλες τις 
οδηγίες χρήσης και φυλάξτε το φυλλάδιο για μελλοντική χρήση. 

Ελπίζουμε να μείνετε ευχαριστημένοι από το νέο σας χρηματοκιβώτιο BURG-
WÄCHTER.
BURG-WÄCHTER KG

Αντικατάσταση μπαταριών

 
  

 
– �Βγάλτε προσεκτικά το καπάκι από τη θήκη των μπαταριών.
– �Αφαιρέστε τις παλιές μπαταρίες.
– �Τοποθετήστε τις καινούργιες μπαταρίες. Όταν τοποθετείτε τις μπαταρίες, 

προσέχετε τη σωστή πολικότητα.
– �Ξαναβάλτε το καπάκι της θήκης μπαταριών στη θέση του.
Υπόδειξη: Όλα τα αποθηκευμένα δεδομένα διατηρούνται μετά από ηλεκτρική βλάβη  
ή διακοπή του ρεύματος.

Απόρριψη
Αγαπητέ πελάτη, 
βοηθήστε να αποφύγουμε τη δημιουργία αποβλήτων. Αν κάποια στιγμή 
αποφασίσετε να απορρίψετε αυτήν τη συσκευή, σκεφτείτε ότι πολλά μέρη της 
αποτελούνται από αξιόλογα υλικά που μπορούν να ανακυκλωθούν. 

�
Σας επισημαίνουμε ότι ο ηλεκτρικός και ηλεκτρονικός εξοπλισμός, 
καθώς και οι αποφορτισμένες μπαταρίες, απαγορεύεται να 
απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα και πρέπει να 
συλλέγονται χωριστά. Για τα σημεία συλλογής μπαταριών και 
ηλεκτρικών αποβλήτων ενημερωθείτε από την αρμόδια υπηρεσία του 	

		  Δήμου σας.
	

	� Η BURG-WÄCHTER KG δηλώνει με το παρόν ότι αυτή η συσκευή αντα-
ποκρίνεται στις απαιτήσεις της οδηγίας 2014/53/ΕΕ (ραδιοεξοπλισμός), 
2014/30/ΕΕ  
(ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα) και 2011/65/ΕΕ (περιορισμός της 
χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό). Μπορείτε να ζητήσετε το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
πιστότητας ΕΚ από τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου info@
burg.biz. Με την επιφύλαξη λαθών και αλλαγών.

Τύπος κλειδαριάς A Τύπος κλειδαριάς B A

Εγγύηση
Τα προϊόντα BURG-WÄCHTER κατασκευάζονται σύμφωνα με τα τεχνικά πρότυπα 
που ισχύουν κατά τον χρόνο παραγωγής και συμμορφώνονται με τα πρότυπα 
ποιότητας της εταιρείας. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά ελαττώματα τα οποία 
οφείλονται αποδεδειγμένα σε αστοχίες κατασκευής ή υλικού κατά τον χρόνο 
πώλησης. Η εγγύηση έχει διετή διάρκεια και οποιεσδήποτε περαιτέρω αξιώσεις 
αποκλείονται. Ελαττώματα και ζημιές που προκαλούνται, μεταξύ άλλων, από τη 
μεταφορά, εσφαλμένο χειρισμό, ακατάλληλη χρήση, φθορά κ.λπ. δεν καλύπτονται 
από την εγγύηση. Η μπαταρία δεν καλύπτεται από την εγγύηση. Τα ελαττώματα 
που διαπιστώνονται πρέπει να κοινοποιούνται γραπτώς, μαζί με την πρωτότυπη 
απόδειξη αγοράς και σύντομη περιγραφή του σφάλματος, στο αρμόδιο κατάστη-
μα πώλησης. Κατόπιν εξέτασης του αιτήματος και μέσα σε εύλογο χρονικό διάστη-
μα, ο φορέας που παρέχει την εγγύηση θα αποφασίσει για την πιθανή επισκευή ή 
αντικατάσταση του προϊόντος.
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